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VAROITUS

 HUOM.

Tässä käsikirjassa käytetään kansainvälisiä 
turvallisuussymboleja kertomaan omistajalle 
tärkeitä turvallisuustietoja ja huomautuksia 
laitteen turvallisesta ja tehokkaasta käytöstä.

Tärkeitä turvallisuusohjeita

  VAROITUS

•	 Ketään ei MISSÄÄN NIMISSÄ saa päästää 
veteen sähkölaitteiden ollessa kiinnitettyinä/
käytössä. EI OLE KOSKAAN suositeltavaa 
mennä veteen, kun laite on käynnissä.

•	 Sähkölaitteita, joissa on liikkuvia osia, tulee 
käsitellä varoen.

•	 ÄLÄ KOSKAAN päästä yksikköä tyhjenemään 
vedestä. Tämä vahingoittaisi tiivisteitä ja olisi 
vaaraksi käyttäjälle.

•	 Veden lähellä on toimittava varoen, etenkin 
kun vesi on kylmää, kuten keväällä, syksyllä ja 
talvella, mikä on jo vaarallista sinänsä.

•	 ÄLÄ KOSKAAN vedä tai nosta yksikköä virta- 
tai valojohdosta. Jos yksikkö on vedettävä 
lammen rantaan, käytä kiinnitysköysiä.

•	 Älä käytä kahlaussaappaita syvissä lammissa/
järvissä, joissa on pudotuksia, jyrkkiä laskuja 
tai pehmeä pohja.

•	 Älä asenna suihkulähdettä helposti kaatuvasta 
veneestä, kuten kanootista. Noudata kaikkia 
veneilyyn liittyviä turvallisuusohjeita ja 
-sääntöjä, mukaan lukien pelastusliivien käyttö.

•	 Yksikössä on sisäinen maadoitusjohto. Jotta 
sähköiskun vaara olisi pienempi, kiinnitä 
yksikkö hyväksyttyyn RCD (GFCI) -suojattuun 
piiriin.

•	 Kiinnitetyn johdon liitosten tulee noudattaa 
paikallisia ja maan sääntöjä.

•	 Piidä pätevältä sähköasentajalta neuvoa 
sähköasennuksessa.

Laitteen ja sen toiminnan yleinen kuvaus

Suihkulähteet/koriste-ilmastimet 
Sähkökäyttöinen veteen upotettava pumppu, jonka 
tarkoituksena on parantaa veden laatua panemalla 
se liikkeeseen ja ilmastamalla sitä koristeellisessa 
ympäristössä.

Käyttötarkoitus ja -rajoitukset
Kascon laitteet on tarkoitettu käytettäviksi tiettyihin 
tarkoituksiin kuten tässä käyttöoppaassa on mainittu. 
Tahallinen väärinkäyttö voi johtaa vammoihin, 
tuotteen ja lähellä olevan omaisuuden vaurioitumiseen. 

Käyttötarkoitukset:
Suihkulähteet/koriste-ilmastimet:  Lampien, järvien 
ja vastaavanlaisten vesistöjen ilmastaminen ja 
koristevaikutuksen luominen. Suihkulähteissä 
ja koristeilmastimissa on lisäsuojaus, joka estää 
tahattoman kosketuksen laitteen ollessa toiminnassa.

Vain kokeneet huoltomiehet tai koulutetut 
ammattihenkilöt saavat asentaa, säätää ja poistaa 
tämän laitteiston. Jos et ole varma, kuinka 
Kascon tuotteet asennetaan tai niitä käytetään, 
ota yhteys sähköasentajaan tai ota yhteys Kascon 
asiakaspalveluun osoitteessa www.kascomarine.com . 

Asennusta koskevat vaatimukset:
•	 Lue perusteellisesti kaikki ohjeet ja turvallisuutta 

koskevat varoitukset ennen asennusta ja käyttöä.
•	 Laitteisto pitää asentaa ohjeiden vaatimusten 

mukaisesti.
•	 Tätä laitteistoa ei saa käyttää käyttötarkoituksesta 

poikkeaviin tarkoituksiin tai jos asennuspaikan 
vuoksi asennus on vaarallista. 

•	 Vain aikuinen saa asentaa tämän laitteen ja käyttää 
sitä. Lapset eivät saa koskaan käyttää tätä laitetta.

•	 Älä koskaan asenna laitetta alueille, joissa uinti on 
sallittu tai jos ihmiset menevät veteen. 

•	 Älä koskaan käytä uima-altaassa. 
•	 Älä käytä tätä laitetta tarkoituksellisesti 

rikkakasvien poistoon, pohjasakan poistoon tai 
ruoppaukseen. 

•	 Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia 
sähköasennusmääräyksiä tämän laitteiston 
käyttövirtapiirin asennuksessa. Ohjeiden 
noudattamatta jättäminen saattaa johtaa 
vammoihin. 
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•	 Laitteen koko virran virtalähteenä täytyy käyttää 
jäännösvirtalaitetta tai vikavirtakatkaisimella 
varustettua virtapiiriä.  

•	 Tämän laitteen mukana toimitettuja kiinnittimiä tai 
suojalaitteita ei saa muuttaa millään tavalla. Kaikki 
laitteen mukana tulleet suojalaitteet täytyy asentaa.

•	 Tämä laite on tarkoitettu toimimaan ilman 
henkilökunnan vuorovaikutusta. Laitetta ei saa 
käsitellä, siirtää, huoltaa tai säätää sen käydessä. 
Seurauksena saattaa olla vaurio tai vamma.

•	 Suuren yleisön pitää olla tietoinen asennuksesta 
ja heitä pitää varoittaa asennuksesta, jotta 
vältytään laitteen väärinkäytöltä ja sen toiminnan 
häiritsemiseltä. 

•	 Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi vain 
vedessä. Laitteistoa saa käyttää poissa vedestä 
vain, jos sitä korjataan ja laitteen ensimmäisen 
käyttökerran yhteydessä. Ohjeissa on 
yksityiskohtaisia varoituksia ja ohjeita tällaista 
käyttöä varten. Niitä sa suorittaa vain koulutuksen 
saanut henkilö.

Tekniset tiedot
Malli Jännite Virta Lukitun 

roottorin 
virta

2400EVX 208-240 2.2@220V 6@220V
3400EVX 208-240 3.6@220V 9@220V
4400EVX 208-240 5.9@220V 20@220V

2400EJ 208-240 2.8@220V 6@220V
3400EJ 208-240 3.4@220V 9@220V
4400EJ 208-240 6.5@220V 20@220V

Käyttövirtavaatimukset: 

Virtapiirin jännitteen ja voimakkuuden pitää olla 
riittävä käyttämään laitetta. Nämä vaatimukset on 
esitetty edellä olevassa taulukossa (Laitteen tekniset 
tiedot). Virtapiirissä pitää olla myös katkaisin ja 
oikosulkusuojaus.

Pikaliitinasetus

Tärkeää – lue huolella ennen asennusta.

Ennen kuin käytät liitintä, on tärkeää että olet lukenut 
ja ymmärtänyt nämä ohjeet huolella, jotta voit olla 

varma että liitinjärjestelmä on täysin vesitiivis ja 
sähköturvallinen. JOS ET OLE VARMA, MITEN 
TOIMIA, PYYDÄ NEUVOA PÄTEVÄLTÄ 
SÄHKÖASENTAJALTA.

Liittimen istukan (naaras) on oltava se puoli, josta 
sähkö saapuu. Liittimen pistokkeen (uros) on 
johdettava kuormaan tai sähkölaitteeseen. 50 Hz:n 
yksiköissä pistoke (uros) on asennettu tehtaalla. Jotta 
liitos olisi tukeva, käytä ainoastaan tasaista pyöreää 
kaapelia.

Pistoke (kiinnitetty johtoon)

Pistoke Runko
Tiiviste Tiivisteen 

mutteri

Istukka (käyttäjän asentama)

Istukka Runko
Tiiviste Tiivisteen 

mutteri

Huom:
Valkoinen tiiviste 9-11 mm:n ulkohalkaisijalle
Keltainen tiiviste 13-15 mm:n ulkohalkaisijalle
Kokoamisohjeet
ENSIMMÄINEN VAIHE
Irrota istukka liittimen kuoresta. Sen keskellä on lovi 
ruuvitaltalle.

Huom: Osissa on VASEMMANPUOLINEN 
KIERRE, ja ne irtoavat myötäpäivään kääntämällä.

1.  Irrota tiiviste ja sen mutteri kuoren takaa ja pujota 
ne johdon ympärille. Pidä huoli siitä, että suuntaat 
tiivisteen mutterin porrastetun reunan kanssa (katso 
kuvasta) nut (see picture).

Porrastettu reuna
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Pikaliitos 
kirkkaalla hartsilla. 
Huomaa johdon 
kuorta peittävä 
määrä.

5.  Liu’uta tiiviste ja mutteri kuoreen ja kiristä mutteri. 
Epoksin ei tarvitse antaa kuivua ennen kokoamista.

6.  Kun nämä osat on koottu, ne voidaan liittää yhteen. 
Kiinnitä pistoke istukkaan ja kiristä sininen mutteri. Se 
tulee kiristää vain kädellä. (Katso alla oleva kuva.)

Huom: Kiristämisen jälkeen osaan jää pieni rako

Pikaliittimelle on tarjolla valinnainen vesitiivis 
suoja, jos se irrotetaan joinakin vuodenaikoina. Irrota 
pikaliitin, aseta suoja sinisen mutterin puoliskoon ja 
kiristä.
Jännityksen poisto
Jännityksen poisto tulee asentaa suojaamaan 
pikaliitintä liiallisen jännityksen aiheuttamalta 
vahingolta. Se tulee asentaa käyttäjän hankkimaan 
johtoon (ei Kascon toimittamaan johtoon). Se tulee 
asettaa noin 15 cm päähän pikaliittimestä. Asenna 
se asettamalla pitkän puristimen kapea pää lyhyen 
puristimen leveään päähän kiinnitettyyn ketjuun. 
Naputa nämä kaksi osaa tiukasti yhteen kumivasaralla. 
Se voidaan kiinnittää johtoon nailonsiteellä. Ketju 
voidaan sitten kiinnittää kellukkeeseen.

2.  Valmistele johto ja kuori sen päät kuvan 
mukaisesti.

Johdon kuoriminen

3.  Laita kuoritut johdonpäät pistokkeen/istukan 
takaosassa oleviin kiinnikkeisiin ja kiristä 
kiinnitysruuvit. (Kuva esittää oikean kiinnityksen.)

Kuva 5:
Johtojen kiinnitykset
Ruskea johto kiinnikkeeseen L
Sininen johto kiinnikkeeseen N
Vihreä/keltainen johto 
kiinnikkeeseen E

Kun johdot on kiinnitetty kunnolla, vedä johto takaisin 
kuoren sisään ja kiristä ruuvitaltalla. Varmista, että osa 
on koottu oikein.

 Huom: VASEMMANPUOLINEN KIERRE, 
kiristä kääntämällä vastapäivään.

4.  Valmistele hartsipakkaus poistamalla hartsituubin 
korkki ja kiinnittämällä tuubiin suukappale. Kiristä 
suukappale kääntämällä. 

Mäntä Hartsituubi Suukappale

Ennen kuin kiinnität pikaliittimen, työnnä ulos 
pieni määrä hartsia niin, että saat oikean seoksen. 
Levitä hartsia kuoreen riittävästi peittämään johdot 
ja liitokset. Hartsin tulee ulottua noin 3 mm johdon 
kuoren päälle. Huom: Jos levität liikaa hartsia, 
ylijäämä saattaa joutua naarasliittimen sisään, jolloin 
liittimet eivät pääse sulkeutumaan kunnolla.
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THIRD ANGLE PROJECTION TITLE:

XXXX-XXXX-XX
SHEET  1 OF 1

FINISH:

MATERIAL:

SCALE:  1:20

Myös mukana: (ei kuvassa)
•	 Vaihdettavat suuttimet, vian mallille 2400EJF (Katso 

kohta Mallin 2400EJF suutinvaihtoehdot)
•	 Nailoninen johtoside

VAADITUT TYÖKALUT JA TARVIKKEET
A. Asennusyksikön kiinnikkeet tai vaarnat (2)
B. # 2 ristipääruuviavain
C. 208-240V virranlähde lammen lähellä paalussa
D. 7/16” (11 mm) hylsy ja räikkä
E. 7/16” jakoavain

EVX-mallin koot
Kaikki tuottavat V:n muotoisen suihkun.

Malli Korkeus Leveys
2400EVX 1,15 m 4,3 m
3400EVX 1,7 m 6,1 m
4400EVX 1,7 m 6,7 m

 

Johtojen ja tiivisteiden koko

Alla oleva taulukko esittää, millaista tiivistettä 
tulee käyttää minkä kokoisen johdon kanssa. Mitat 
perustuvat johdon ulkohalkaisijaan. Johtojen tulee olla 
sileitä ja pyöreitä.
Kasco 50 Hz pikaliittimen kokotaulukko:

Tiiviste Johdon ulkohalkaisija
Harmaa 7-9mm

Valkoinen 9-11mm
Musta 11-13mm

Keltainen 13-15mm

Kasco 50 Hz laitteen johdon kokotaulukko
Malli Johdon pituus

10m 30m 60m 90m
2400EVX 1,5mm2 1,5mm2 2,5mm2 2,5mm2

2400EJ 1,5mm2 1,5mm2 2,5mm2 2,5mm2

3400EVX 1,5mm2 1,5mm2 2,5mm2 2,5mm2

3400EJ 1,5mm2 1,5mm2 2,5mm2 2,5mm2

4400EVX 1,5mm2 1,5mm2 2,5mm2 4mm2

4400EJ 1,5mm2 1,5mm2 2,5mm2 4mm2

2400EVX, 2400EJ, 3400EVX, 3400EJ, 
4400EVX Osat

1.	 EV tai EJ ilmastava suihkulähde (johdollinen 
yksikkö) (1)

2.	 Kelluke (jossa on 15 m:n kiinnitysköysi) 1
3.	 1/4-20 tasakantainen ristipääruuvi (4)
4.	 1/4” prikat (7)
5.	 1/4” (3/4” ulkohalkaisija) litteä prikka (10)
6.	 1/4”-20 x 1-3/8” heksakantapultti (3)
7.	 Pohjasihti jakso (3)
8.	 1/4” mutteri (3)
9.	 #8 mutteri (6)
10.	#8 litteä prikka (12)
11.	#8 prikat (6)
12.	#8 x 1/2” ristipääruuvi (6)
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2400EVFX, 2400EJF, 3400EVFX, 3400EJ, 4400EVFX Kokoamisohjeet

1.	Kelluke aseta se 
neljälle jalalle

lovi vastaa 
virtajohto

2.	Varmista, että prikka 
tulee pultin pään 
ja litteän prikan 
väliin.  Työnnä 
ruuvi, jossa on 
prikka, kellukkeen 
pultinaukon läpi.

3.	Käännä. Tuo 
alareunassa näytön 
osat yhteen

4.	Kytkeä 6 kertaa

5.	Kiinnitä pohja näytön 
kelluke näytön leikkeen ja 
laitteiston.

Varmista virtajohto on 
törröttää loven

nopeampaa kokoonpano, 
käytä nippusiteellä
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G

7.	Kiinnitä virtajohto 
nailonisella johtositeellä 
kellukkeen aukkoon

tai

Vedonpoistajalla Kanssa Vedonpoistajalla ilman

9.	Jos ole valmis asentamaan lampeen, siirry asennusohjeisiin. 

E

16

14

15

14

13

F

G

6.	Kiinnitä pohja näytön 
kelluke näytön leikkeen 
ja laitteiston.

Kaksi piikkien 
leikkeen olisi 
ulottuvat kuhmu 
ruudulla

13.  3/8”-16 x 1-3/8” heksakantapultti
14.  3/8” litteä prikka
15.  Pohjasihdin pidikkeet
16.  3/8” lukitusmutteri

vain malli 
4400EVX

vain malli 2400EJF, 3400EJ

8.  Valitse suutin. Työnnä suutin 
kartioon ja kierrä 3 kielekettä 
lukittua suutinlevyyn.

Toimitetaan esiasennettuna Sequoia-suuttimella
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THIRD ANGLE PROJECTION TITLE:

431230
SHEET  1 OF 1

FINISH:

MATERIAL:

SCALE:  1:2
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4400EJ Osat

1.	 ilmastava suihkulähde (johdollinen yksikkö) (1)
2.	 Kelluke (jossa on 15 m:n kiinnitysköysi) 1
3.	 1/4-20 x 3 1/2” tasakantainen ristipääruuvi (4)
4.	 1/4” prikat (7)
5.	 1/4” (3/4” ulkohalkaisija) litteä prikka (10)
6.	 Kellukkeen kiinnikkeet (4)
7.	 1/4”-20 x 1-3/8” heksakantapultti (3)
8.	 Pohjasihti jakso (3)
9.	 1/4” mutteri (3)
10.	#8 mutteri (6)
11.	#8 litteä prikka (12)
12.	#8 prikat (6)
13.	#8 x 1/2” ristipääruuvi (6)
4400EJ only
14.  3/8”-16 x 1-3/8” heksakantapultti (2)
15.  3/8” litteä prikka (4)
16.  Pohjasihdin pidikkeet (2)
17.  3/8” lukitusmutteri (2)

3

4

5

7

5

2

1

6

8

9

13 11 12 10

4

5

Myös mukana: (ei kuvassa)
18. Vaihdettavat suuttimet, vian mallille 2400EJF 
  (Katso kohta Mallin 2400EJF suutinvaihtoehdot)
19. Nailoninen johtoside

VAADITUT TYÖKALUT JA TARVIKKEET
A. Asennusyksikön kiinnikkeet tai vaarnat (2)
B. # 2 ristipääruuviavain
C. 208-240V virranlähde lammen lähellä paalussa
D. Kaksi 30 cm:n palaa 2.54 cm:n galvanoitua 
putkea köysien painoksi (valinnainen)
E. 7/16” (11 mm) hylsy ja räikkä
F. 7/16” jakoavain
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H
4400EJ Kokoamisohjeet

1.	Aseta kelluke 
häkin yläkehän 
päälle.

lovi vastaa 
virtajohto

2.	Kiinnitä kelluke 
vastaan häkki 
pulteilla ja pidikkeet.  
Varmista, että prikka 
tulee pultin pään ja 
litteän prikan väliin.  
Työnnä ruuvi, jossa 
on prikka, kellukkeen 
pultinaukon läpi.

3.	Käännä. Tuo 
alareunassa näytön 
osat yhteen

4.	Kytkeä 6 kertaa

5.	Kiinnitä pohja näytön 
kelluke näytön leikkeen ja 
laitteiston.

Varmista virtajohto on 
törröttää loven

Kiinnitä häkin 
yläkehyksen alle 
kellukkeen kiinnike 

nopeampaa kokoonpano, 
käytä nippusiteellä

vain malli 
3400EJ
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G

7.	Kiinnitä virtajohto 
nailonisella johtositeellä 
kellukkeen aukkoon

tai

Vedonpoistajalla Kanssa Vedonpoistajalla ilman

9.	Jos ole valmis asentamaan lampeen, siirry asennusohjeisiin. 

E

16

14

15
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G

6.	Kiinnitä pohja näytön 
kelluke näytön leikkeen 
ja laitteiston.

Kaksi piikkien 
leikkeen olisi 
ulottuvat kuhmu 
ruudulla

14.  3/8”-16 x 1-3/8” heksakantapultti
15.  3/8” litteä prikka
16.  Pohjasihdin pidikkeet
17.  3/8” lukitusmutteri

vain malli 
4400EJ

G
8.	Valitse suutin.  Asenna se 

pudottamalla pultti suuttimen 
läpi ja kiinnittämällä kierre 
suihkulähteen kartion huippuun.

14

15

16

15

17
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Mallin 2400EJ, 3400EJ, 4400EJ 
suutinvaintoehdot

HUOM: Suihkujen koot ovat likimääräisiä. 
Jännite-erot eri alueiden välillä ja pitkien 
sähköjohtojen aiheuttamat jännitehäviöt voivat 
pienentää suihkua.

Asenna se pudottamalla pultti suuttimen läpi ja 
kiinnittämällä kierre suihkulähteen kartion huippuun.

Cypress-suihku:
(merkitty C-osaan) 
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Asennusohjeet

ENSIMMÄINEN VAIHE
Aseta yksikkö köysillä toivottuun paikkaan lampeen/
järveen (kiinnitä köysi virtalähteen lähelle, jotta 
se ei pääse valumaan veteen). Ankkuroi köydet tai 
kiinnitä ne rantaan siten, että ne eivät ole löysiä mutta 
eivät myöskään kireitä. Jotta momentti ei käännä 
yksikköä, aseta ankkuri vähintään 3 metrin päähän 
kellukkeesta kutakin syvyysmetriä kohden (esim. 3 
metriä syvä lampi vaatisi, että ankkuri on kellukkeesta 
horisontaalisesti 9 metrin päässä). Jotta yksikkö olisi 
helpompi irrottaa myöhemmin, kannattaa ehkä pitää 
vähintään yksikkö lähellä rantaa juuri vedenpinnan 
alapuolella.

Oikea ankkurointi

Väärä ankkurointi

TOINEN VAIHE (VAIHTOEHTOINEN ASENNUS)
Jos lammen vedenpinnan taso vaihtelee huomattavasti, 
köyden keskelle on mahdollisesti kiinnitettävä pieni 
paino (30 cm 2.54 galvanoitua putkea sopii hyvin), 
joka kiristää köyden veden laskiessa. Painon tulisi 
olla niin kevyt, että yksikkö pääsee nousemaan veden 
tason noustessa. Tämä auttaa lisäksi kätkemään köydet 
upottamalla ne pinnan alle.

Tavallinen veden taso

VirtajohtoAnkkuriköysi

Toisiopaino

Matala veden taso

Kasco-jakorasia

Korkea veden taso

4400EJ:
Juniper-suihku: Juniper-suuttimessa (suuttimen sisällä 
merkintä J) käytetään 3/8” x 4” pulttia.

Malli Korkeus Leveys
4400EJ 1.8 m 8.8 m

Redwood-suuttimessa on 3 itse kierteittävää ruuvia 
pumpun kotelon päälle asennusta varten. Y-osa on 
asennettava.

Malli Korkeus Leveys
4400EJ 4.9 m 1.5 m

Spruce-suuttimessa on 3 itse kierteittävää ruuvia 
pumpun kotelon päälle asennusta varten. Y-osa on 
irrotettava..

Malli Korkeus Leveys
4400EJ 4.1 m 3.0 m
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valmistettu moottorin suoja (purkki). Moottorin 
suoja levittää lämpöä veteen, ja levän, kalsiumin 
tms. kertymästä muodostuu eristin, joka estää 
lämmönsiirron. Lämpöisemmillä alueilla suositellaan, 
että moottori poistetaan ja puhdistetaan vähintään 
kaksi tai kolme kertaa vuodessa, olosuhteista riippuen. 
Tavallisesti painepesuri on tarpeeksi, jos yksikkö ja 
levät ovat vielä märkiä. 

TIIVISTEIDEN JA ÖLJYN VAIHTO: Moottoriosa 
on tiivistetty, ja tiivisteet kuluvat ajan mittaan 
(samoin kuin auton jarrupalat). Jos tiivisteet ja öljy 
vaihdetaan kolmen vuoden välein, moottori saattaa 
kestää kauemmin ja säästää kalliit korjauskulut. 
Lämpöisemmillä alueilla, missä laite on käytössä 
suurimman osan vuotta, tiivisteet kannattaa vaihtaa 
säännöllisemmin kuin kylmillä alueilla, missä yksikkö 
on poissa vedestä monta kuukautta. 

SINKKIANODI: Kaikkien Kasco 50Hz 
suihkulähteiden varressa on galvaaninen sinkkianodi, 
joka suojaa laitetta korroosiolta ka elektrolyysiltä. 
Sinkkianodi tulee vaihtaa, jos se on pienentynyt 
puoleen alkuperäisestä koostaan tai on muuttunut 
valkoiseksi. Elektrolyysikorroosio liittyy tavallisesti 
suolaveteen, mutta sinkkianodi kannattaa joka 
tapauksessa aina tarkistaa säännöllisesti (vähintään 
kahden tai kolmen kuukauden välein).

Kasco Marinen tai Kascon kouluttaman ja 
valtuuttaman korjauskeskuksen tulee vaihtaa tiivisteet 
ja hoitaa muun huollon.

 Voiteluaineen vuoto voi aiheuttaa veden 
saastumisen. Jos vuotoa havaitaan, laite pitää poistaa 
korjausta varten.

KOLMAS VAIHE
Suihkulähde tai ilmastava suihkulähde on nyt 
käyttövalmis. Laite voidaan nyt liittää virtapiiriin 
(kiinteät johdot) pistotulpalla tai suoralla 
johtoliitännällä. Virtapiirissä pitää olla katkaisin sekä 
oikosulkusuojaus sekä vikavirtasuojaus. Laitteen 
teknisissä tiedoissa on mainittu vaadittava jännite ja 
virranvoimakkuus. Moottorin nimikilvessä on myös 
laitteen sähkövaatimukset. Sähköasennuksen pitää olla 
paikallisten ja kansallisten sähköasennusmääräysten 
mukainen. Asennuksen saa suorittaa vain alan 
ammattihenkilö.

Huoltosuosituksia

 Veteen ei saa missään nimessä mennä 
suihkulähteen toiminnan aikana. Sammuta virta ja 
irrota johto ennen huoltoa tai korjausta. 

RCD (jäännösvirtalaite) tai GFCI on 
turvallisuusominaisuus, joka voi varoittaa 
sähkövuodoista. RCD on erittäin tärkeä testata 
asennuksen ja uudelleenasennuksen yhteydessä ja 
sen jälkeen kuukausittain. Jos maadoituksessa on 
toistuvasti vikaa, laite tulee irrottaa ja poistaa vedestä. 
Virtajohdon kunto on tarkistettava ja Kasco Marinen 
jakelijalta tai edustajalta on pyydettävä lisätietoja.

Jos virtajohto vioittuu, pätevän huoltokeskuksen tai 
vastaavasti pätevän henkilön on vaihdettava se, jotta 
vältetään vaaratilanteet. 

TARKKAILU: Laitteen toimintaa on tarkkailtava 
säännöllisesti (jos mahdollista, päivittäin), jotta 
muutokset huomataan. Kytke sähkö pois ja tarkista, 
onko suorituskyky heikentynyt.

VARASTOINTI TALVELLA: Jos lähdettä käytetään 
alueella, missä vesi jäätyy talvella, se tulisi poistaa 
vedestä, jotta jään laajeneminen ei vahingoita sitä. 
Laite on paras varastoida talveksi paikkaan, joka ei ole 
auringossa ja on viileä mutta yli 0OC.

PUHDISTUS: Laite tulee poistaa vedestä vähintään 
kerran vuodessa (kylmillä alueilla kylmän kauden 
lopussa), jotta järjestelmän ulkopuoli voidaan 
puhdistaa, erityisesti ruostumattomasta teräksestä 
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Vianetsintä- ja korjausvihjeitä

Ongelma Mahdollinen syy Mahdolliset korjaustoimenpiteet

Virta ei ole päällä tai se on katkaistu. Varmista, että laitteeseen on kytketty virta. Varmista, että 
katkaisimet, ajastimet, ja/tai suojakytkimet on kytketty 
päälle ja toimivat.

Jäännösvirtalaite tai vikavirtakatkaisin on 
katkaissut virran. 
Jäännösvirtalaite katkaisee virran 
umpimähkäisesti. 
Vikavirtakytkin on lauennut.

Nollaa jäännösvirtalaite tai vikavirtakatkaisin ja käynnistä 
laite uudestaan. Jos jäännösvirtalaite katkaisee virran 
toistuvasti, se on merkki verkkovirtaviasta, laitteen 
käyttövirtaa syöttävän virtapiirin viasta tai virtajohdon sisään 
päässeestä vedestä tai moottorikokoonpanon viasta.  Ota 
yhteys jälleenmyyjään tämän ongelman korjaamiseksi.

Laitteeseeen kertynyt roska estää sen 
käynnistymisen.

Irrota laite verkkovirrasta. Tarkista, onko laitteessa roskaa ja 
poista roska, jos sellaista on. Lue asennusoppaasta suojusten 
poistoa ksokevat tiedot.  Liitä laite takaisin verkkovirtaan ja 
käynnisty laite vian korjauksen onnistumisen 
varmistamiseksi.  Ellei se toimi, ota yhteys jälleenmyyjään.

Laitteessa on roskaa. Irrota laite verkkovirrasta. Tarkista, onko laitteessa roskaa ja 
poista roska, jos sellaista on. Lue asennusoppaasta suojusten 
poistoa ksokevat tiedot. Liitä laite takaisin verkkovirtaan ja 
käynnisty laite vian korjauksen onnistumisen 
varmistamiseksi.

Vaurioitunut potkuri tai siipiratas Irrota laite verkkovirrasta. Tarkista, onko potkuri tai 
siipiratas lohkeillut tai vaurioitunut mistä syystä se ei toimi 
asianmukaisesti. Lue kokoonpanon asennusohjeet. Vaihda 
potkuri tai siipipyörä jos se on vahingoittunut. Ota yhteys 
jälleenmyyjään ohjeiden saamiseksi.

Laitteen ottojännite on alhainen. Tarkista jännite virtajohdon liitännän kohdalta 
varmistaaksesi, että laitteen ottojännite on riittävä sen 
käyttöön. Lue asennusohjeista laitteen vaatima ottojännite. 
Tarkasta tämä jännite virtapiirin ollessa kuormitettuna, 
jolloin voit varmistaa, että jännite pysyy vakiona. Korjaa 
jännitteeseen liittyvät ongelmat ennen laitteen 
käynnistämistä uudestaan.

Yksivaihevirtalaite Sisäinen ylikuormitus 
vaihtelee

Laite kuumenee liikaa ja sisäinen lämpökatkaisin kytkeytyy 
päälle ja pois. Irrota laite verkkovirrasta. Poista laite vedestä 
ja tarkasta se liiallisen roskan kertymien varalta mikä voi 
haitata lämmön siirtymistä veteen. Tarkista, pääseekö 
moottorin akseli pyörimään vapaasti. Leväkasvuston, kalkin 
tai orgaanisen materiaalin kertyminen ruostumattomasta 
teräksestä valmistetun kotelon päälle heikentää moottorin 
jäähdytystä. Puhdista laite ja asenna se uudestaan testiä 
varten. Jos laite edelleen käynnistyy ja pysähtyy 
satunnaisesti, kytke laite pois päältä ja ota yhteys 
jälleenmyyjään korjausta varten.

Laite ei käynnisty

Heikentynyt toiminta

Laite käynnistyy ja 
pysähtyy automaattisesti 

tai sattumanvaraisesti.

Seuraavassa on esitetty vihjeitä vianetsintään.  Se on vain ohje eikä mahdollisesti sisällä kaikkien ongelmien syitä.  Lisää vianetsintäohjeita saat paikalliselta jälleenmyyjältä tai 
osoitteesta www.kascomarine.com.

Virheenkorjaus
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 CAUTION

 NOTICE (NOTE)

These international safety symbols are used 
throughout this manual to inform the owner of 
important safety information and notices for 
safe and effective use of the equipment.

Important Safety Instructions

 CAUTION
•	 Under NO circumstances should anyone enter 

the water with the electrical equipment con-
nected and/or in operation.  It is NEVER rec-
ommended to enter the water with the equip-
ment in operation.

•	 Caution should be used when dealing with any 
electrical equipment with moving parts.

•	 NEVER run the unit out of water.  It will dam-
age the seals and create a dangerous situation 
for the operator.

•	 Extreme caution should be used around water, 
especially cold water, such as in Spring, Fall, 
and Winter, which poses a hazard in and of 
itself.

•	 NEVER lift or drag the unit by the power or 
light cord.  If you need to pull the unit to the 
side of the pond, use the anchoring ropes.

•	 Do not use waders in deep ponds/lakes or 
ponds/lakes with drop-offs, drastic slopes, or 
soft bottom material.

•	 Do not use boats that tip easily for fountain 
installation, such as a canoe, and follow all 
boating safety rules and regulations, including 
wearing a PFD. (Personal Flotation Device)

•	 The unit is supplied with an internal ground-
ing conductor.  To reduce the risk of electrical 
shock, be certain that the unit is plugged/con-
nected to an approved RCD (GFCI) protected 
circuit.  

•	 Means for disconnection must be incorporated 
in the fixed wiring in accordance with local and 
national wiring rules.

•	 Consult a qualified electrician for electrical 
installation.

General description of equipment and 
function

Fountain/decorative aerator
Electrically driven submersible pump designed to 
improve water quality with water movement and 
aeration in a decorative display.

Intended use and limits of use
Kasco equipment is only intended for specific uses as 
detailed in this owner’s manual.  Intentional misuse 
could result in injury, damage to the product, and 
surrounding property.  

Intended uses are as follows:
Fountains/decorative aerators:  To provide aeration 
and a decorative display to ponds, lakes, and similar 
bodies of water.  Fountains and decorative aerators 
are provided with additional guarding to prevent 
accidental contact while operating.

Installation, adjustment, maintenance, and removal 
of this equipment should be limited to experienced 
maintenance persons or trained professionals.  If 
you are not sure how to install or operate any Kasco 
products call your local distributor, contact an 
electrician, or contact Kasco customer service at www.
kascomarine.com for further assistance. 

Installation requirements:
•	 Read and understand all instructions and safety 

warnings prior to installation and use.
•	 Equipment must be installed as required by the 

instructions.
•	 Do not use this equipment outside of its intended 

purpose, or if site conditions would pose a 
dangerous installation.  

•	 To be installed and operated only by an adult.  Not 
to be used by children.

•	 Never install in areas where swimming is allowed 
or where people enter the water.  

•	 Never use in a swimming pool.  
•	 Do not use this equipment for intentional weed 

removal, sediment removal or dredging.  
•	 Follow all local and national electrical wiring rules 

for the electrical circuit feeding this equipment.  
Failure to comply may result in injury.  

•	 All equipment must be powered from an RCD 
(residual current device) or GFCI (ground fault 
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circuit interrupter) protected circuit.   
•	 Do not modify any mounting hardware or guarding 

provided with this equipment.  All guarding 
purchased with a unit must be installed.

•	 This equipment is intended to operate without 
interaction from personnel.  Never to be 
manipulated, moved, maintained, or adjusted while 
in operation.  Damage or injury could result.

•	 The general public must be made aware of the 
installation and warned of the installation to 
prevent misuse or interference with the equipment.  

•	 This equipment is intended to be used in water 
only.  The equipment should only be operated 
out of water if required to troubleshoot operation 
and during initial startup of the equipment.  The 
instructions provide detailed warnings and 
instructions for such activities and should only be 
performed by a trained person.

Unit Specs

Model Voltage 
range

Operating 
amps

lock rotor 
amps

2400EVX 208-240 2.2@220V 6@220V
3400EVX 208-240 3.6@220V 9@220V
4400EVX 208-240 5.9@220V 20@220V

2400EJ 208-240 2.8@220V 6@220V
3400EJ 208-240 3.4@220V 9@220V
4400EJ 208-240 6.5@220V 20@220V

Utility requirements:  

The Electrical circuit must be provided to supply suf-
ficient voltage and amperage to the unit.  These ratings 
are listed in the above table (unit specs).  This circuit 
must also include a disconnect means and short circuit 
protection.

Quick Disconnect Installation

Important – Read Carefully Before Installation

Before using the connector, it is important that these 
instructions are carefully read and understood to 
ensure the connector system is completely water tight 

and electrically safe.
IF IN DOUBT CONSULT A QUALIFIED ELECTRI-
CIAN.

The socket (female) insert of the connector must be 
the live part of the connector from the supply.  The pin 
(male) insert of the connector must lead to the load or 
electrical device.  On 50Hz units, the pin (male) insert 
of the connector is installed at the factory.  To ensure 
efficient sealing, use only smooth circular cable.

Pin Insert (Installed on Stub Cord)

Pin Insert Main Body
Gland Gland Nut

Socket Insert (User Installed)

Socket insert Main Body
Gland Gland Nut

Note:
White gland for 9-11mm O.D.
Yellow gland for 13-15mm O.D. 

Assembly/Wiring Instructions
1.  Remove the socket insert from the housing 
of the connector.  There is a slot for a flat blade 
screwdriver in the center of the insert.

Note:  The inserts have a LEFT HAND 
THREAD and should be turned clockwise to remove.

2.  Remove the gland nut and gland from the rear of 
the housing and slide on to the cable.  Make sure the 
gland is orientated with the stepped edge facing the 
gland nut (see picture).

Stepped Edge
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Cut-Away 
disconnect shown 
with clear resin.  
Note amount that is 
covering cord jacket.

6.  Slide the gland and gland nut along the cable into 
the body and tighten the gland nut securely.  No drying 
time is needed for the epoxy before full assembly.

7.  Once the two subassemblies have been completed, 
they can be joined together.  Plug pin assembly into 
the socket assembly and tighten the large blue nut 
securely.  The blue nut should be hand tightened only. 
(See figure below).

Note:  There is a small gap after tightening

For seasonal removal, your quick disconnect includes 
an optional water tight cover.  Simply separate the 
quick disconnect and insert the sealing cover into the 
large blue nut half and tighten firmly.

Strain Relief
The Strain Relief must be installed to protect the 
Quick Disconnect from damage due to excessive 
strain.  The Strain Relief should be installed on the 
user supplied cord length (not on the Kasco supplied 
stub cord).  It should be position about 15cm from the 
Quick Disconnect.  To install, insert the narrow end of 
the elongated clamp with the chain connected into the 
wide end of  the short clamp.  Use a rubber mallet to 
tap the two pieces together securely.  A Nylon Tie can 
be used to keep it attached to the cord.  The chain can 
then be attached to the float.

3.  Prepare the cable and strip wire ends as shown.

Wire Stripping

4.  Insert the stripped wire ends into the terminals on 
the back of the Pin/Socket insert and fully tighten the 
wire retention screws. (Refer to figure for correct wire 
orientation).

Figure 5:
Wire Connections
Brown wire to terminal L
Blue wire to terminal N
Green/Yellow wire to terminal E

After the wires have been connected securely, pull the 
cable and insert back into the housing and tighten with 
a screwdriver to ensure the insert is seated correctly.  
Note:  LEFT HAND THREAD, turn the insert counter 
clockwise to tighten.

5.  Prepare your supplied Resin Kit by removing the 
cap from the resin tube and pushing the resin nozzle 
onto the tube.  Then twist the nozzle to lock in place.  

Plunger Resin Tube Nozzle

Before applying to the quick disconnect, use the 
plunger to evenly push out a small amount of resin to 
get a proper mix of of the 2-part epoxy.  Then apply 
resin into the housing, enough to cover the wires and 
contacts.  The resin should be about 3mm onto the 
cord jacket.  Note: Adding too much resin may cause 
excess to be forced into the female end of the pin 
connector, preventing proper connection of the two 
halves.
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Also included: (not pictured)
•	 Interchangeable nozzles for 2400EJF, 3400EJF 

only (See 2400EJ 3400EJ Nozzle Options section)
•	 Nylon Cable Tie

TOOLS & SUPPLIES NEEDED
A.  Anchors or stakes for installing unit (2)
B.  # 2 Phillips head screw driver 
C.  208-240V Electrical Supply near pond on a post 
D.   7/16” (12mm) Socket and Ratchet 
E.   7/16” (12mm) Wrench

EVFX Pattern Size Chart
All produce a V-shaped display.

Model Height Width
2400EVX 1.15 m 4.3 m
3400EVX 1.7 m 6.1 m
4400EVX 1.7 m 6.7 m

Wire Sizing & Gland Sizing
The chart below shows the proper Gland to be used 
with different cord sizes.  The measurements are based 
on the Outside Diameter (O.D.) of the cord.  Smooth, 
round cords should be used.

Kasco Quick Disconnect 50 Hz Size Chart:
Gland O.D. of Cord
Grey 7-9mm
White 9-11mm
Black 11-13mm

Yellow 13-15mm

Kasco 50 Hz Equipment Wire Size Chart
Model Cord Length

10m 30m 60m 90m
2400EVX 1.5mm2 1.5mm2 2.5mm2 2.5mm2

2400EJ 1.5mm2 1.5mm2 2.5mm2 2.5mm2

3400EVX 1.5mm2 1.5mm2 2.5mm2 2.5mm2

3400EJ 1.5mm2 1.5mm2 2.5mm2 2.5mm2

4400EVX 1.5mm2 1.5mm2 2.5mm2 4mm2

4400EJ 1.5mm2 1.5mm2 2.5mm2 4mm2

2400EVX, 2400EJ, 3400EVX, 3400EJ, 
4400EVX Parts

1.	  EV or EJ Aerating Fountain (Unit with cord or 
stub cord) (1)

2.	 Float(with two 50’ mooring ropes attached) (1)
3.	 1/4-20 long Phillips Pan Head Screw (4)
4.	 1/4” split washers (7)
5.	 1/4” (3/4” outer diameter) Flat Washer (10)
6.	 1/4”-20 x 1-3/4” Hex Head Bolt (3)
7.	 Bottom Screen Section (3)
8.	 1/4”-20 Nut (2)
9.	 #8 nut (6)
10.	#8 flat washer (12)
11.	#8 lock washer (6)
12.	#8 x 1/2” Screw (6)
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2400EVX, 2400EJ, 3400EVX, 3400EJ, 4400EVX Assembly Instructions
1.	Rest the float on 

the 4 legs of the 
housing.

Align power 
cord with notch

Align bolt holes
with legs

2.	Lock washer goes 
between bolt and 
flat washer.  Tighten 
down in 4 places

3.	Turn over.  Bring 
bottom screen 
sections together

4.	Tighten down in 6 
places to hold the 
screen together.

5.	Secure the bottom screen 
to the float in 3 places.

Make sure cord is 
sticking out of notch

For quicker assembly, use 
cable tie instead
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G

7.	Turn upright.  Secure 
power cord to rope hole

OR

With Strain Relief Without Strain Relief

9.	If ready to install in the pond, go to Installation instructions. 

E

16

14

15

14

13

F

G

6.	Secure the bottom 
screen to the float with 
the screen clip and 
hardware. The two prongs 

on the clip should 
straddle a wire on 
the screen

13.  3/8” bolt
14.  3/8” washer
15.  bottom screen clip
16.  3/8” nut

4400EVX only

2400EJ 
3400EJ only
8.	Choose Nozzle. Push nozzle 

into cone and twist the 3 tabs to 
lock into the nozzle plate.

Shipped with Sequoia nozzle preinstalled
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4400EJ Parts
1.	 Aerating Fountain (Unit with cord or unit with 

Disconnect) (1)
2.	 Float (with two 50’ mooring ropes attached) (1)
3.	 1/4-20 x 4” Phillips Pan Head Screw (4)
4.	 1/4” split washers  (4)
5.	 1/4” (3/4” outer diameter) Flat Washer (10)
6.	 Float Retaining Clips (4)
7.	 1/4” x 1-3/4” Hex Head Bolt (3)
8.	 Bottom Screen section (3)
9.	 1/4”-20 Nut (3)
10.	#8 nut (6)
11.	#8 flat washer (12)
12.	#8 lock washer (6)
13.	#8 x 1/2” Screw (6)
4400EJ only:
14.	 3/8” bolt (2)
15.	 3/8” washer (4)
16.	 bottom screen clip (2)
17.	 3/8” nut (2)

3

4

5

7

5

2

1

6

8

9

13 11 12 10

4

5

Also included: (not pictured)
18.  Interchangeable nozzles
      (See 3400EJ, 4400EJ Nozzle Options section)
19.  Nylon Cable Tie
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4400EJ Assembly

1.	Rest the float on 
the Cage

Align power 
cord with notch

2.	Lock washer goes 
between bolt and 
flat washer.  Tighten 
down in 4 places to 
the float retaining 
clips

3.	Turn over.  Bring 
bottom screen 
sections together

4.	Tighten down in 6 
places to hold the 
screen together.

5.	Secure the bottom screen 
to the float in 3 places.

Make sure cord is 
sticking out of notch

Secure to top 
ring of cage

For quicker assembly, use 
cable tie instead

3400EJ only
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7.	Turn upright.  Secure 
power cord to rope hole

OR

With Strain Relief Without Strain Relief

9.	If ready to install in the pond, go to Installation instructions. 

E

16

14

15

14

13

F

G

6.	Secure the bottom 
screen to the float with 
the screen clip and 
hardware. The two prongs 

on the clip should 
straddle a wire on 
the screen

14.  3/8” bolt
15.  3/8” washer
16.  bottom screen clip
17.  3/8” nut

4400EJ only

G
8.	Choose Nozzle. Fit bolt 

into the molded socket 
on the nozzle and thread 
into the inner cone of 
the pump.

14

15

16

15

17
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2400EJ, 3400EJ, 4400EJ Nozzle Options

NOTE:  Pattern sizes listed are approximate.  
Variations in voltage caused by regional electrical dif-
ferences or voltage drop due to long power cords may 
result in reduced pattern sizes.  
•	 The Sequoia nozzle uses the shorter 3/8” x 2.25” 

bolt.  
To install, simply drop the bolt through the nozzle and 
thread into the top of the cone on the fountain.

Cypress Display: 
The Cypress nozzle (marked C on part) 
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Model Height Width
2400EJ 1.8 m 4.5 m
3400EJ 2.1 m 5.5 m
4400EJ n/a n/a

Linden Display: 
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2400EJ, 3400EJ

4400EJ

Model Height Width
2400EJ 2.3 m 6.7 m
3400EJ 2.7 m 8.5 m
4400EJ 3.4 m 7.3 m

Willow Display:  
2400EJ and 3400EJ: no nozzle installed.
4400EJ: The Willow nozzle (marked W on the inside 
of the cone) uses the 3/8” x 4” bolt.

4400EJ

2400EJ, 3400EJ:
no nozzle installed

Model Height Width
2400EJ 1.6 m 5.2 m
3400EJ 1.9 m 5.8 m
4400EJ 2.4 m 7.0 m

Sequoia Display:  (marked S on part)

2400EJ, 3400EJ
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Model Height Width
2400EJ 3.2 m 2.4 m
3400EJ 3.5 m 2.4 m
4400EJ n/a n/a

The Birch :
2400EJ, 3400EJ: (marked B on the part) 
4400EJ: no nozzle installed.
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2400EJ, 3400EJ

4400EJ:
no nozzle installed

Model Height Width
2400EJ 1.7 m 1.5 m
3400EJ 2.1 m 2 m
4400EJ 2.6 m 1.8 m
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4400EJ only nozzles:
Juniper Display:  The Juniper nozzle (marked with J 
on in inside of the nozzle cone) uses the 3/8” x 4” bolt.

Model Height Width
4400EJ 1.8 m 8.8 m

The Redwood nozzle uses the 3 self tapping screws to 
attach over the pump housing and the Y Insert must be 
installed.

Model Height Width
4400EJ 4.9 m 1.5 m

The Spruce nozzle uses the three self tapping screws 
to attach over the pump housing and the Y Insert must 
be removed.

Model Height Width
4400EJ 4.1 m 3.0 m

Installation Instructions
STEP ONE
Use the ropes to position the Unit in the desired loca-
tion in the pond/lake (secure the cord near power 
source to prevent it from being dragged into the wa-
ter).  Anchor the ropes or secure them to the shoreline 
so the ropes are free of slack, but not tight.  To prevent 
twisting of the unit due to torque, you should place 
the anchor at least 3m from the float for each meter of 
depth (Ex. A 3m deep pond would require an anchor 
9m horizontally from the float.)  For ease of removal, 
you may choose to keep at least one anchor within 
reach from shore, just below the water’s surface.

Correct Anchoring

Incorrect Anchoring

STEP TWO (ALTERNATE INSTALLATION)
In ponds where the water level fluctuates significantly, 
you may need to suspend a small weight (30cm of 
2.54cm galvanize pipe works well) at the mid-point of 
the rope to take up any slack as the water level drops.  
The weight should be light enough so the Unit can rise 
as the water level rises.  This can also help hide ropes 
by sinking them further below the surface.

Normal Water level

Power CordAnchor Rope

Secondary Weight

Low Water Level

Kasco Power 
Control Box

High Water Level

STEP THREE
At this time the Fountain or Aerator is ready for opera-
tion.  The unit can now be connected to the electrical 
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the water and any algae, calcium, etc. build-up will be-
come an insulator that blocks heat transfer.  In warmer 
regions it is recommended that the motor is removed 
and cleaned at least two to three times per year de-
pending on conditions.  In most cases a power washer 
will be sufficient if the unit and algae are still wet.

SEAL AND OIL REPLACEMENT:  This is a sealed 
motor assembly and seals will wear out over time 
(similar to break pads on a car).  Replacement of the 
seals and a change of oil after three years may add 
longevity to the operation of the motor, saving you the 
cost of more expensive repairs.  In warmer climates 
where the equipment runs most or all of the year, it is 
a good idea to replace seals more regularly than you 
would need to in colder climates where the unit is 
removed from the water for several months.

ZINC ANODE:  A Sacrificial Zinc Anode is supplied 
on the shaft of all Kasco 50Hz Fountains for protec-
tion of the equipment from corrosion and electroly-
sis.  The zinc anode should be updated (replaced) if 
reduced to half the original size or if white in color.  
Corrosion from electrolysis is more commonly associ-
ated with saltwater or brackish water, but as a matter 
of precaution, it is important to periodically check the 
zinc anode in all installations (at least every two to 
three months).

Seal replacement and all other repair services should 
be performed by Kasco Marine or a Kasco trained 
Authorized Repair Center.  

 Pollution of the liquid could occur due to leak-
age of lubricants.  If leakage is detected, shutdown and 
have the unit removed for repair.

circuit (fixed wiring) with a plug or direct wire con-
nection.  The circuit must be provided with a discon-
nect switch, short circuit, and ground fault protection 
(RCD).  Refer to unit specs for voltage and amperage 
ratings.  Also, the motor name plate lists the unit’s 
electrical ratings.  Electrical installation must fol-
low local and national electrical codes and should be 
installed by a professional.

Maintenance Recommendations

 Under No Circumstances should anyone enter 
the water while a fountain is operating. Turn Off and 
Disconnect electrical power prior to any Maintenance 
or Servicing

RCD (Residual Current Device) or GFCI are a safety 
feature that can also alert you to electrical leaks in the 
equipment.  It is extremely important to test the RCD 
upon installation, each reinstallation, and monthly 
thereafter to ensure proper operation.  If you have 
repeat, consistent trips on your ground fault, the equip-
ment should be disconnected and removed from the 
water.  The power cord should be inspected for dam-
age and you should call a Kasco Marine distributor or 
representative for further instructions.

If the supply cord becomes damaged, it must be 
replaced by an authorized service center, or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

OBSERVATION:  Operating equipment should be 
observed on a regular basis (daily, if possible) for any 
reduction or variation in performance.  Disconnect 
electrical power and inspect if any reduction in perfor-
mance is noticed.

WINTER STORAGE:  In regions where there is sig-
nificant freezing in the wintertime, Fountains should 
be removed from the water to protect them from the 
expansion pressure of the ice.  Storage over winter is 
best in a location that is out of the sun and cool, but 
above 0OC. 

CLEANING:  Equipment should be removed from the 
water at least once per year (at the end of the season 
in cold climates) to clean the exterior of the system, 
especially the stainless steel motor housing (can).  The 
motor housing is the surface that dissipates heat into 

Kasco Marine, Inc.
800 Deere Rd.

Prescott, WI 54021
U.S.A.

Phone 00+1+715+262+4488     
Fax 00+1+715+262+4487

www.kascomarine.com 
 sales@kascomarine.com 

884151
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Troubleshooting tips

Problem Possible Cause Likely Remedy

Power is off or disconnected Ensure unit is connected to the electrical  circuit.  Verify 
circuit breakers, timers, and/or interlock switches are turned 
on and functional.

RCD (residual current device), or GFCI (Ground 
fault circuit interrupter) is tripped.

RCD continues to trip randomly.

Tripped circuit breaker.

Reset the RCD or GFCI and restart the unit.  
If the unit continues to trip the RCD, this indicates a potential 
problem with the mains electrical service, power circuit 
feeding the unit, or the unit may have water in the power 
cord, or motor assembly.  Contact your distributor for 
assistance to remedy this situation.

Unit is jammed with debris and will not start. Disconnect unit from electrical power.  Check and remove 
any debris from the unit.  Refer to the installation manual for 
further details on removing any guarding.  Reconnect to 
electrical power and start unit to see if problem is resolved.  
If not, call your local distributor for assistance.

Unit is clogged with debris Disconnect unit from electrical power.  Check and remove 
any debris from the unit.  Refer to the installation manual for 
further details on removing any components.  Reconnect to 
electrical power and start unit to see if problem is resolved.

Damaged propeller or impeller Disconnect unit from electrical power.  Check the 
propeller/Impeller for any chipping or damage that would 
cause the unit to not operate properly.  Refer to installation 
instructions for assembly.  Replace propeller / impeller if 
damage is found.  Contact your distributor for assistance.

Low voltage to unit Check the voltage at the power cord connection to verify the 
unit is receiving sufficient voltage to operate.  Refer to 
installation instructions for voltage requirements.  Checking 
this voltage while the circuit is loaded will verify if the 
voltage is stable.  Remedy the voltage problem prior to 
operating the unit again.

Single phase unit - Internal overload is cycling Unit is getting too hot and is cycling the internal thermal 
overload in the motor.
Disconnect Unit from electrical power.
Remove unit from water and inspect for excessive debris 
buildup on the unit that would prevent heat dissipation into 
the water.  Check the motor shaft can rotate freely.  A build 
up of algae, calcium or organic matter on the stainless steel 
motor housing will reduce motor cooling.  Clean unit and 
reinstall  to test.  if the unit continues to cycle on/off 
sporadically, then turn off and contact your distributor for 
repair.

Unit does not start

Reduced performance

Unit starts and stops 
automatically or 

sporatically

The following is provided to help diagnose a probable source of trouble.  It is a guideline only and may not show all causes for all problems.  For additional troubleshooting help contact 
your local distributor or visit www.kascomarine.com for additional tips

Troubleshooting Tips


